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http://www.theoi.com/Thaumasios/SatyroiLibyes.html

Aegipan from the Nurenburg Chronicle, 1493
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http://www.pantheon.org/articles/s/satyrs.html

Satyrs
by Micha F. Lindemans

In Greek mythology the satyrs are deities of the woods and mountains. They are half human and half beast; they usually have a goat's tail, flanks and hooves.
While the upper part of the body is that of a human, they also have the horns of a goat. They are the companions of Dionysus, the god of wine, and they spent
their time drinking, dancing, and chasing nymphs. The Italian version of the satyr is the faun, while the Slavic version is the Ljeschi.
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http://www.in2greece.com/english/historymyth/mythology/names/satyrs.htm

Creatures that were half men half goats with Pan as their leader but also followers of Dionysus. From their play the tragedy (=goat-sonqg) originated according
to Aristotle.
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http://www.theoi.com/greek-mythology/fantastic-creatures.html
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(KJV+) The wild beasts of the desert6728 shall also meet6298 withss+ the wild beasts of the island,338 and the satvrs8103 shall cry7=: toso2 his fellow:74s3 the
screech owl3917 alsosss shall rest7280 there,8033 and find4672 for herself a place of rest.4494
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Probably identical with H337 (through the idea of a doleful sound); a howler (used only in the plural), that is, any solitary wild creature: - wild beast of the
islands.

H8163
™ W

s RA s A,
Sa 1yr Sa 11
saw-eer', saw-eer'

From H8175; sha : as noun, a he goat; by analogy a faun: - devil, goat, hairy, kid, rough, satyr.

H8157
Yo

shesa’

sheh'-sah
From H8156; a fissure: - cleft, clovenfooted.

H3917



P

liyliyth
lee-leeth’
From H3915; a night spectre: - screech owl.

par R i M viP)

layil 1€yl lay“lah

lah™-yil, lale, lah™-yel-aw
From the same as H3883; properly a twist (away of the light), that is, night; figuratively adversity: - ([mid-]) night (season).

r ) r y 14
(LXX) ol ouvovtijoovoy 6(11!10\’1(1 O‘VO%EW(XUQOLg »al Bonoovoty Erepoc toOc TOV Erepov: Exel Avomalooviol O‘VO%&W(X«'UQOL eUpov yo

aUtoic Avamaoty.

(Brenton) And devils shall meet with satyrs, and they shall cry one to the other: there shall SAtyrs rest, having found for themselves a place of rest.

(FDB) Les bétes du désert s'y rencontreront avec les chacals, et le bouc sauvage y criera a son compagnon. La aussi la lilith se

reposera et trouvera sa tranquille habitation.

(Vulgate) et occurrent daemonia onocentauris et pilosus clamabit alter ad alterum ibi cubavit laimia et invenit sibi requiem

Daemon, Daemonis
N-31-M-

evil spirit, demon, devil;

Onocentaurus, Onocentauri
N-21-M-

ass-centaur; (fabulous creature); impure person; monster (Douay);



Pilosus, Pilosa Um, Pilosior Or Us, Pilosissimus A Um
ADJ-11-X-

hairy, shaggy, covered with hair; uncouth;

Lamia, Lamiae
N-11-F-

witch;
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(O glad) - centaur — Jshidll ) onocentauris

Onocentaur, Der Naturen Bloeme manuscript
c. 1350, National Library of the Netherlands_
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THE ONOKENTAURQOS (or Onocentaur) was an African animal with the hybrid form of a man and an ass.
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http://web.cn.edu/kwheeler/monster list.html

Ass Centaur

(alias Onocentaur) A creature with the body of a donkey and the waist, arms, and head of a human placed where the donkey's head should be. They were
notorious for drunkeness and debauchery.
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1. "Lilith", name of a female goddess known as a night demon who haunts the desolate places of Edom
a. might be a nocturnal animal that inhabits desolate places
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http://www.come-and-hear.com/shabbath/shabbath 151.html

R. Hanina said: One may not sleep in a house alone, and whoever sleeps in a house alone is seized by Lilith.12

The night demon. V.J.E. art. Lilith, L
(Shab. 773: v1. ptl, 151b --- footnote "The night demon.")
: A ppeadl) ey 1)



http://bible.crosswalk.com/Lexicons/Hebrew/heb.cgi?search=3917&version=kjv&type=heb&submit=Find
http://www.sacred-texts.com/jud/t10/index.htm
http://www.come-and-hear.com/shabbath/shabbath_151.html
http://www.come-and-hear.com/shabbath/shabbath_151.html#151b_14#151b_14
http://www.come-and-hear.com/shabbath/shabbath_151.html#151b_15#151b_15
http://www.come-and-hear.com/shabbath/shabbath_151.html#151b_15#151b_15
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Rabbah2 said: I saw how Horminz the son of Lilith® was running on the parapet2 of the wall of Mahuza, and a rider, galloping below on horseback® could
not overtake him.

Lilith, a female night demon. e

(BB. 290: v3, pt2 -- footnote to Hormin "a demon;" to Lilith "a female night demon")
o yeadill) dan 1)
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Rab Judah citing Samuel ruled: If an abortion had the likeness of Lilith2 its mother is unclean by reason of the birth, for it is a child, but it has wings. So it was
also taught: R. Jose stated, It once happened at Simoni# that a woman aborted the likeness of Lilith, and when the case came up for a decision before the Sages
they ruled that it was a child but that it also had wings.

(26) -A female demon of the night, reputed to have wings and a human face.

(Nid. 166: v6, 24b -- footnote to Lilith "A female demon of the night, reputed to have wings and a human face.")
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http://emol.org/kabbalah/index.html
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http://emol.org/kabbalah/introduction.html

Kabbalah is the collective name for the Oral Traditions handed down from generations of Jewish rabbis until the teachings reached the mass
populous today.
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http://emol.org/kabbalah/seferraziel/index.html

The origin of the Book of the Angel (or Archangel) Raziel originated when G-d had given the knowledge to Raziel (which means "Secret of G-d")
since his mission is transmitter of secrets ("Jewish Encyclopedia,” p 335).
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According to Jewish tradition, G-d ordered Rehab to retireve the book and return it to Adam. The book was stolen again and ended at the bottom
of the ocean for centuries. It was later retireved by Raphael, who gave it to Noah to protect him during the flood. Eventually, it was given to King
Solomon by a Babylonia prince.
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In the 11th century, the book disappeared. A 15th century Italian translation has been discovered. A Hebrew version, Sodei Razya / Sefer
HaShem - is attributed to Rabbi Eleazar ...

The Book of Raziel was published in 1701 in Amsterdam. Belief also held that possession of the book protected a home from fire.
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AMULET FOR PROTECTION Against Lilith
(From the “Sefer Raziel.”)
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http://www.kabbalah.info/engkab/mystzohar.htm
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https://www.kabbalah.com/k/index.php/p=zohar/zohar&vol=1
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http://www.sacred-texts.com/jud/zdm/index.htm
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https://www.kabbalah.com/k/index.php/p=zohar/zohar
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http://www.kabbalah.info/engkab/the-zohar/download-the-zohar

: Ada b gdd)

: Zohar 3:19a -1

When the Holy One, blessed be He,will bring about the destruction of the wicked Rome, and turn it into a ruin for all eternity, He will send Lilith there, and
let her dwell in that ruin, for she is the ruination of the world. And to this refers the verse, And there shall repose Lilith and find her a place of rest (Isa. 34:14).
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Zohar 111 227b -2

The black bile from the spleen corresponds to Lilith. She is under the control of Saturn. She is the melancholy of the nethermost kingdom of the dead, of
poverty, darkness, weeping, lamentation, and hunger.
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The Dead Sea scrolls : forty yvears of research <lis Leda

Leiden ; New York : E.J. Brill ; Jerusalem : Magnes Press, Hebrew University : Yad Izhak Ben-Zvi 1992 o sl g

Hymns from Qumran 40Q510-40511 &) sis <al 63-53 dada 8

All the Glory of Adam: Liturgical Anthropology in the Dead Sea Scrolls &5« 4Q510 ikaghiall & platy) daa Ml aa (o sl oll) o8 J&Y) Jeo0 g
Crispin 4ilge/

http://books.google.com.eq/books?id=kfTHgsWbOToC &printsec=frontcover&dao=All+the+Glory+of+ Adam:+Liturgical+ Anthropology+in+the+Dead+Sea&hl
=en&sig=Kjwrj0j20ziDjT69DuP7-84FHSU
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4, And 1, a sage, declare the splendour of his glory in order to frighten and tert[ify]
5. all the spirits of the corrupting angels and the bastards spirits, demons, Lilith, owls
and [jackals]
6. and those who strike suddenly to lead astray the spirit of knowledge, to make their
hearts devastated. And you have been placed in the era of the rul[e of]

7. wickedness and in the periods of humiliation of the sons of lig[ht].
" Gee also Isa 13,21 and 34.14.

4Qsro

... praises. Ben[edictions for the K]ing of glory. Words of thanks-
giving in psalms of . . , to the God of knowledge, the Splendour of
power, the God of gods, Lord of all the holy. [His] domini[on] is
over all the powerful mighty ones and by the power of his might all
shall be terrified and shall scatter and be put to flight away by the
splendour of the dwel[ling] of his kingly glory. And I, the Master,
proclaim the majesty of his beauty to frighten and ter[rify] all the
spirits of the destroying angels and the spirits of the bastards, the
demons, Lilith, the howlers (?) and [the yelpers . . .] they who strike
suddenly to lead astray the spirit of understanding and to appal
their heart and their . . . in the age of the domination of wickedness
and the appointed times for the humiliation of the sons of ligh{t], in
the guilt of the ages of those smitten by iniquity, not for eternal
destruction but for the humiliation of sin. Exalt, O just, the God of
marvels. My psalms are for the upright. . .. May all whose way is

perfect exalt him.
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11QPs? columns 27-28
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Frag. & :[...] and who weeps for him 2 [...] the cath 7 [...] by YHWH 4[...] the
dragon 5 [...] the ea[rth...] & [...] exorfcising ...} 7 [...]w [...] #[...] this [...]
g[...] to the dev[ils...] 1o [...] and he will dwell...]

Col.1 2 [Of David. Concerning the words of the spell] in the name of [yHWH...]
11...] of Solomon, and he will inveke [the name of YHWH] 4 [to set him free
from every affliction of the splirits, of the devils, {Liliths,] 5 [owls and jackals.]
These are the devils, and the prifnce of enm]ity & [is Behial,) who [rules] over
the abyss [of dark]ness. 7[...] to[...] and to mag{nify the] God of 8 [wonders. ..
the sons of | his people have completed the cure, ¢ [... those who] have relied
on your name. Invoke so [... guardian of ] Israel. Lean 1 [on yHwWH, the God
of gods, he who made] the heavens ;2 [and the earth and all that is in them,]
who separated [light] »3 [from darkness...] ... [...]
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2.2 Apoeryprhial Pl 2: Agarnit Demons
{11 0gpocrlt f= 1100 1) 2, Fnes 2-5.3—formerly 1, fines 2-4.3)

#2408 David. Coocerning the words of the spell] in the mame of [YHWEH
oo o] of Solomon, and he will invoke [the naome of YHWH *o set him
free from every affliction of the splirits, of the devils. [Liliths, fowls and
jackals]. These are the devils, and the prifuce of cnmlity 5fis Belial], who
[rules] over the abyss [of dark]ness. "[...] to [...] and to mugnify the] God
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http://www.theoi.com/Ther/Lamia.html

LAMIA was a child-devouring Daimon. She was a daughter of the god Poseidon, and the mother of the sea-monsters Skylla and Akheilos. Her name and
family suggest she was originally imagined as a large, aggressive shark.

In one story, Lamia was a Libyan queen loved by the god Zeus. When his jealous wife Hera learned of their affair she stole away her children. Lamia
went mad with grief, and tore out her own eyes. Zeus then transformed her into a monster allowing her to exact her revenge by hunting and devouring
the children of others.

Lamia often appears as a bogey-monster, a night-haunting demon which preyed on children. She was sometimes pluralised into ghostly, man-
devouring demon Lamiai.

The Greek word /amia means dangerous lone-shark. Such sharks were also referred to as ketea (sea-monsters). As such it is likely that she was
identified with the monstrous sea-goddess Keto. Both Lamia (Lone-Shark) and Keto (Sea-Monster) were said to have spawned the monster Skylla (the
Rending One). Another child of Lamia was the boy Akheilos (the Lipless One) who was transformed into a shark by the goddess Aphrodite.
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K4.9 ZEUS & HERA

Museum Collection: University Museum, University of Pennsylvania, Oxford, Pennsylvania, USA
Catalogue No.: MS5462

Beazley Archive No.: 15295

Ware: Attic Red Figure

Shape: Pyxis

Painter: Name vase of the Heimarmene Painter

Date: ca 450 - 400 BC

Period: Late Classical

SUMMARY

Detail of Zeus and Hera from a painting depicting the wedding of Herakles and Hebe. The gods both hold royal sceptres in their hands. To their |left stands Athene.




he-goat

: he-goat J| s ¢ Jeall Jon Jas A Gl g 3 puaball 068 G & IS ) = 558y g

2 daal) \S«Jcﬂm‘@é\ et ELY) o

Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715-1832)

Isa 34:14 -

The satyr - '1’3?20 seir, the hairy one, probably the he-goat.
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http://bestiary.ca/beasts/beast196.htm

The he-goat is a lascivious beast, known for its lusty nature. This nature makes the he-goat so hot that its blood can disolve diamond, a stone
neither fire nor iron can harm.
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(KJV+) But wild beasts of the desert6728 shall lie7257 there: 8933 and their houses!e?4 shall be full439° of doleful creatures;255 and owls'323: 3284 shall dwell793!
there,833 and Satyrs8163 shall dance7s4° there.8033
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saw-eer', saw-eer'

From H8175; shaggy; as noun, a he goat; by analogy a faun: - devil, goat, hairy, kid, rough, satyr.
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(LXX) xai GvamoUcovron Exel Onoia, xoi EutinobNoovion ai oixiow Ayov, xal GvosaUcovion Exel oetofves, xal ﬁal,u,OVI,OL £xel OpyNoovTo,

(FDB) mais les bétes du désert y auront leur gite, et les hiboux rempliront ses maisons, et les autruches y feront leur demeure, et les boucs sauvages y
sauteront;

(Vulgate) sed requiescent ibi bestiae et replebuntur domus eorum draconibus et habitabunt ibi strutiones et pilOSi saltabunt ibi

Pilosus, Pilosa Um, Pilosior Or Us, Pilosissimus A Um
ADJ-11-X-

hairy, shagey. covered with hair; uncouth;
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satyrs ) Adsh cua i Al cilea 1Y 2l

The Geneva Bible 1599, Webster's 1833 translation, the Revised Standard Version 1952, the Jewish Publication Society 1917 translation, the Hebrew
Publishing Company of New York version of 1936, the Jerusalem Bible 1968, the New American Bible 1970, the New Jerusalem Bible 1985, L amsa's
1936 translation of the Syriac Peshitta, the Greek Septuagint, the KJV 21st Century version, and the Third Millenium Bible.
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the satyrs “ - “ - H - ’ = = H = | - “ 7217 Omsd
the satyrs “ - “ - H - ‘ - - H - | - “ 15 :11, 58 JLa)

KJV= King James Version (1769) with Strongs Numbers and Morphology

AKJV= American King James Version

RNKJV= Restored Name King James Version

UKJV= Updated King James Version

Webster = Webster Bible

RWebster = Revised Webster Version (1833)

AB = The Apostle's Bible

JPS = Jewish Publication Society Old Testament
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22kl dvorsvtowpol kel KoTowoouow, wel and satyrs shall dwell there; and hedgehogs shall make their
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1d e ouweretroovoy Doupdvie dvokewT o poLg Kol And devils shall meet with satyrs, and thew shall cry one to
fofjoovoe ftepog modg Tiv ETepov kel dvomavoovteal  |the other: there shall satyrs rest, having found for

- k3 - ra -
dvordvTorpol, sU0oV Yio abTolg AVamtauay. themselwes [a place of] rest.
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The basilisk is usually described as a crested snake, and sometimes as a cock with a snake's tail.
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http://www.thefreedictionary.com/cockatrices

Mythology
A serpent hatched from a cock's eqg and having the power to kill by its glance.
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http://www.etymonline.com/index.php?l=c&p=17

cockatrice

1382, from O.Fr. cocatris, altered by influence of cog from L.L. *calcatrix, from L. calcare "to tread" (calx "heel"), as translation of Gk.
tkhneumon, lit. "tracker, tracer." In classical writings, an Egyptian animal of some sort, the mortal enemy of the crocodile, which it tracks
down and kills. This vague sense became hopelessly confused in the Christian West, and in England the word ended up applied to the
equivalent of the basilisk (q.v.). A serpent hatched from a cock's egg, it was fabled to kill by its glance and could only be slain by tricking it
into seeing its own reflection. Belief in them persisted even among the educated because the word was used in the KJV several times to
translate a Heb. word for "serpent.” In heraldry, half cock, half serpent. Identified variously with the basilisk and the crocodile.
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http://en.wikipedia.org/wiki/Cockatrice

A cockatrice is a legendary creature, resembling a large rooster with a lizard-like tail, "'an ornament in the drama and poetry of the Elizabethans"'
(Breiner). The cockatrice was first described in the late twelfth century based on a hint in Pliny's Natural History, as a duplicate of the basilisk or
requlus, though, unlike the basilisk, the cockatrice has wings.

It was supposed to be born from an egq laid by a cock™! and incubated by a toad or snake. Attempts to identify it with any particular biological species
have proved generally futile and it is generally considered a freak of the wasteland.

Its reputed magical abilities include turning people to stone or killing them by either looking at them — ""the death-darting eye of Cockatrice'[?] —
touching them, or sometimes breathing on them.
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has suqggested that the origin of the basilisk from a cock's egg may derive from a verse in the ) alall sl dalll |, 8 4
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http://www.pantheon.org/articles/b/basilisk.html
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(KJV+) For,388 behold,2000 I will sendo” serpents,5175 cockatrices, %848 among you, which84 will not3¢ be charmed,39°8 and they shall bites9' you,
saiths°02 the LORD.3068

3068 ;I3 5002 N3 853 DI 5391 YWY 3908 WD DTS 369 PR 834 TR 6848 QBN 517509 0o3 797: i 2005 93 3588 53(HOT+)

H5175
vm
nachash

naw-khawsh'
From H5172; a snake (from its hiss): - serpent.

H6848

DBY D8

tsepha’ tsiph‘Oniy

tseh'-fah, tsif-o-nee’

From an unused root meaning to extrude; a viper (as thrusting out the tongue, that is, hissing): - adder, cockatrice.
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Probably from G3700 (through the idea of sharpness of vision); a snake, figuratively (as a type of sly cunning) an artful malicious person, especially Satan: -
serpent.

(FDB) Car voici, j'envoie au milieu de vous des serpents, des vipéres, contre lesquels il n'y a point de charmes, et ils vous mordront, dit 1'Eternel.
(Vulgate) quia ecce ego mittam vobis Serpentes regulos quibus non est incantatio et mordebunt vos ait Dominus
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(KJV+) Rejoicedoss not408 thou, whole360s Philistia,®429 because3s® the rod7626 of him that3588 smotes22! thee is broken:7665 for out of the serpent's root4480; 8328, 5175
shall come forth3:8 a cockatrice, 848 and his fruitss2e shall be a fiery flying serpent.834. 5774
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H6848

VB8 DY

tsepha“ tsiph‘oniy

tseh'-fah, tsif-o-nee'
From an unused root meaning to extrude; a viper (as thrusting out the tongue, that is, hissing): - adder, cockatrice.
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Probably from G3700 (through the idea of sharpness of vision); a snake, figuratively (as a type of sly cunning) an artful malicious person, especially Satan: -
serpent.

(Brenton) Rejoice not, all ye Philistines, because the yoke of him that smote you is broken: for out of the seed of the serpent shall come forth the young
aSPSs, and their young shall come forth flying serpents,

(FDB) Ne te réjouis pas, Philistie tout entiére, de ce que la verge qui t'a frappée est brisée; car de la racine du serpent sortira une vipére, et son fruit sera
un serpent briilant qui vole;

(Vulgate) ne laeteris Philisthea omnis tu quoniam comminuta est virga percussoris tui de radice enim colubri egredietur regulus et semen eius absorbens
volucrem
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http://scripturetext.com/isaiah/14-29.htm
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(KJV+) They hatchi23¢ cockatrice'6848 egos,.1000 and weavero7 the spider'ss908 web:6980 he that eateth39s of their eggs4480, 1000 dieth 419t and that which is
crushed?216 breaketh out!234 into a viper.66©
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H6848
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tsepha’ tsiph‘Oniy
tseh'-fah, tsif-o-nee'
From an unused root meaning to extrude; a viper (as thrusting out the tongue, that is, hissing): - adder, cockatrice.
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(FDB) Ils font éclore des oeufs de serpent, et ils tissent des toiles d'araignées: celui qui mange de leurs oeufs mourra, et sil'on en écrase un, il en éclot
une vipere.

(Vulgate) ova aspidum ruperunt et telas araneae texuerunt qui comederit de ovis eorum morietur et quod confotum est erumpet in regulum
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[Jubilee2000] YLT RWebster Webster UKJV RNKJV AKJV KJV Jaed)
the cockatrice' a cockatrice cockatrice' - cockatrice' | the cockatrice cockatrice' cockatrice' 8 :11 slail
a cockatrice - cockatrice - a cockatrice a cockatrice a cockatrice a cockatrice 29 :14 slal
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KJV= King James Version (1769) with Strongs Numbers and Morphology

AKJV= American King James Version



http://scripturetext.com/isaiah/59-5.htm

RNKJV= Restored Name King James Version

UKJV= Updated King James Version

Webster = Webster Bible

RWebster = Revised Webster Version (1833)

YLT= Young's Literal Translation (1898)

Jubilee2000= English Jubilee 2000 Bible
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http://bestiary.ca/beasts/beast267.htm

Viper

Latin name: Vipera


http://en.wikipedia.org/wiki/Vipera_aspis
http://bestiary.ca/beasts/beast267.htm

Other names: Guivre, Wivre, Woutre

The voung of the viper eat their way out of their mother's side

The female viper conceives by taking the male's head in her mouth. She then bites off his head and he dies. When the young
are ready to be born, the bite through thier mother's side, and she dies.
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http://en.wikipedia.org/wiki/Wyvern

The wyvern can be regarded as a type of or similar to a dragon. Depictions often include two legs and two wingstt!. Sometimes there are eagle's claws on the
wingtips. The rest of its appearance can vary, such as appearing with a tail spade or with a serpent-like tail.

Variants of the wyvern include the sea-wyvern, which has a fish-like tail. The wyvern has a similar appearance to another mythical creature, the cockatrice.
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Job 20:16

28 (Lt ALIED NAY) auw pia (JAB)

(KJV+) He shall suck343 the poison>v of asps:¢¢=° the viper's%6° tongue3956 shall slay2026 him.

660 ;THRNR 3956 ,I 1tk b 2026 Y93I 3243 DY 6620 oD 7219 YR (HOT+)

W W

lashon lashon 1°shonah

law-shone’, law-shone’, lesh-o-naw'’

From H3960:; the tongue (of man or animals), used literally (as the instrument of licking, eating, or speech), and figuratively (speech, an ingot, a fork of flame,
a cove of water): - + babbler, bay, + evil speaker, language, talker, tongue, wedge.

H660
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eph'eh
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From H659 (in the sense of hissing); an asp or other venomous serpent: - viper.
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(FDB) Il sucera le venin des aspics, la langue de la vipeére le tuera.

(Vulgate) caput aspidum suget occidet eum lingua viperae
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(FDB) -L'oracle touchant les bétes du midi: par un pays de détresse et d'angoisse, d'oi1 sortent la lionne et le lion, la vipere et le serpent briilant qui vole,
1ls portent sur le dos des anes leurs richesses, et sur la bosse des chameaux leurs trésors, a un peuple qui ne leur sera d'aucun profit.
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(Vulgate) onus iumentorum austri in terra tribulationis et angustiae leaena et leo ex eis VIp€ra et regulus volans portantes super umeros iumentorum

divitias suas et super gibbum camelorum thesauros suos ad populum qui eis prodesse non poterit
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Monoceratus or Unicorn , Der Naturen Bloeme manuscript

c. 1350, National Library of the Netherlands
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Gilgamesh and the unicorn
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by 1lil Arbel, Ph.D.

Many monsters were created on the Sixth Day, some destroyed during the Flood, some still with us. The re'em is described as a giant even among these strange
animals. At any given time, only two exist, one male and one female, because had more of them existed, the world could not support them. No one is certain
what the re'em looks like. The sources describe him as fierce, fast, and indomitable. Scholars argue about the number of his horns, some say he has one, like a
unicorn or a rhinoceros. Some say two, and he could be related to the giant aurochs (Bos primigenius), a species of a wild ox that became extinct during the
sixteenth century. On the other hand, he may be a purely mythological creature, based on the bas-reliefs of the huge Mesopotamian and Egyptian beasts that
were unguestionably familiar to the Jews of the Talmudic era

The re'ems live at the opposite ends of the earth, one in the east, the other in the west, and for seventy vears never see each other -- until the day of their mating.
Finally they meet, mate once, and then the female kills the male with one bite.

The female becomes pregnant, and her pregnancy lasts for twelve years. During the last year she cannot walk, only role from side to side, and she survives only
because her saliva waters the earth around her sufficiently to produce enough vegetation for her support. Instead of giving birth, her stomach bursts open and she
dies instantly. However, twins are born, one male and one female. They get up immediately and wander away, one to the east, one to the west.

During the flood, when Noah collected all the animals into the arc, the re'ems came to join the procession. However, because of their giant size, they could not
fit into the arc. Yet Noah saved them. One version claims he tied them behind the arc, and they followed it by running and later by swimming. Another version
tells that the flood happened just as the young re'ems were born, so they were small enough to fit in the arc.

King David had an encounter with a re'em. When David was still a simple shepherd, he saw a sleeping re'em and thought it was a mountain. He started
climbing it, and the re'em woke up and lifted David on his gigantic horns. David vowed that if God saved his life, he would build Him a temple, a building as
high as the re'em himself. God heard him and sent a lion. As the lion is the King of the beasts, the re'em bowed to him by prostrating himself on the ground, and
David could descend from the horns. Then God sent a deer, and the lion started chasing her. So David was saved from both the lion and the re'em.

Sources:
Ginzberqg, Louis. Legends of the Jews. The John Hopkins University Press, Baltimore and L.ondon, 1998 Shepard, Odell. The Lore of the Unicorn. Harper and
Row Publishers, New York, 1979
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http://altreligion.about.com/library/glossary/symbols/bldefsunicorn.htm

The unicorn is one of the most ancient mythological beasts.
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Fig. 83.—The Ki-Rin. (From a Japanese Drawing in a Temple at Kioto.)
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Fig. 80.—The Lin (Female of the Chinese Unicorn). (From the ‘Rh Ya.)




Fig. 79.—The Ki-Lin. (Aftera modern Chinese painting.)
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Fig. 81.—The Ki.




Fig. 82 —The King. (From the ‘Rh Ya.)
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(KJV+) God4© brought them outss:8 of Egypt:4480. 4714 he hath as it were the strength443 of 2 Unicorn.7214

7214 s 5443 nopina 4714 0y 5318 oRos) 410 S(HOT+)

H7214

o7 O D DY

rém r’éym réym rém

reh-ame', reh-ame', rame, rame

From H7213; a wild bull (from its conspicuousness): - unicorn.

(LXX) 0e0c 6 gEayaymv odmove €8 AlyumTov: dc dGEa. _lLOVO%ﬁ(_)O)Tog aUT®.
(FDB) *Dieu les a fait sortir d'Egypte; il a comme la force des buffles.

(Vulgate) Deus eduxit eum de Aegypto cuius fortitudo similis est rinocerotis
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Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715-1832)

Num 23:22 -
The strength of a unicorn - X7 reem and O°%7 reim. It is generally allowed that there is no such beast in nature as the unicorn; i. e., a creature of the horse
kind, with one long rich curled horn in the forehead. The creature painted from fancy is represented as one of the supporters of the royal arms of Great Britain.

It is difficult to say what kind of beast is intended by the original word. The Septuagint translate the word wovoxeowc, the unicorn, or one-horned animal; the
Vulgate, sometimes, unicornus; and in the text rhinocerotis, by which the rhinoceros, a creature which has its name from the horn on its nose, is supposed to

be meant. That no single-horned animal can be intended by the reem of Moses, is sufficiently evident from this, that Moses, speaking of Joseph, says, “he has

the Horns of A unicorn,” or reem, where the horns are spoken of in the plural, the animal in the singular. The creature referred to is either the rhinoceros, some
varieties of which have two horns on the nose, or the wild bull, urus, or buffalo; though some think the beast intended is a species of goat; but the rhinoceros
seems the most likely. There is literally a monoceros, or unicorn, with one large curled ivory horn growing horizontally out of his snout; but this is not a land

animal, it is the modiodan or nurwal, a marine animal of the whale kind, a horn of which is now before me, measuring seven feet four inches; but I believe the
rhinoceros is that intended by the sacred writers.
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(KJV+) And the unicorns724 shall come down338 withs973 them, and the bullocks6499 withs973 the bulls:4” and their land?76 shall be soaked73o: with
blood,4480,1818 and their dust°83 made fat1878 with fatness.4480, 2459
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From H7213; a wild bull (from its conspicuousness): - unicorn.

(LXX) nol ouumeocotvon ol 000l UET oUT@Y %ol 0L OLOL ®al ol Talioot, ®oll neBuoBjoeTon 1 yTj dotd ToT oiuatoc #ol drrd Tob otéaToc avtdv duminofiosTor.

(Brenton) And the mightv ones shall fall with them, and the rams and the bulls; and the land shall be soaked with blood, and shall be filled with their fat.

(FDB) Et les buffles descendront avec eux, et les jeunes boeufs avec les taureaux; et leur pays sera trempé de sang, et leur poussiére sera engraissée de
graisse.




(Vulgate) et descendent UNICOrNeSs cum eis et tauri cum potentibus inebriabitur terra eorum sanguine et humus eorum adipe pinguium
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(KJV+) The hart,35 and the roebuck,%¢43 and the fallow deer,3'%° and the wild goat,% and the pygarg,'788 and the wild ox,3377 and the chamois.2169
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From H1758; the leaper, that is, an antelope: - pygarg.
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(FDB) le cerf, et la gazelle, et le daim, et le bouquetin, et le dishon, et le boeuf sauvage, et le mouflon.

(Vulgate) cervum capream bubalum tragelaphum pygargon orygem camelopardalum
Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715-1832)

Deu 14:5 -

The pygarg - !w T dishon. As this word is nowhere else used, we cannot tell what animal is meant by it. The word pygarg J'EU'\_/(IQYOQ, literally

signifies white buttocks, and is applied to a kind of eagle with a white tail; but here it evidently means a quadruped. It was probably some kind of goat, common
and well known in Judea.
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Jamieson, A. R. Fausset and David Brown

Deu 14:5 -
pygarg — a species of antelope (Oryx addax) with white buttocks, wreathed horns two feet in length, and standing about three feet seven inches high at the
shoulders. It is common in the tracks which the Israelites had frequented [Shaw].
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Fire Dragon

Water or ice Dragon
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Wind or Lightning Dragon




Black or Chaos Dragon

White Holy or Divine Dragon




Western Dragon
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Oriental Dragon
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Wyrm/ Worm

Wyvern



%

=
P

-y

Fig. 51.—Draco bipes apteros
captus in Agro Bononiensi.
(Aldrovandus).

Fig. 52.—Draco Athiopicus.
(Aldrovandus.)




Fig. 53.—The Four-Footed
Winged Dragon.
(Kircher.)

Fig. 61.—lJapanese Dragon (In Bronze).
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0247 . Parada: 'The Dragon's Seeds (acrylic and ink on paper, 29 5 x 42 cim)

C. Parada: The Dragon'sceade. Photo @ Malear Fériag = GML
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http://en.wikipedia.org/wiki/Dragon
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http://www.newadvent.org/cathen/06453a.htm
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http://en.wikipedia.org/wiki/Dragon
http://dragonmagick.elswet.com/
http://www.newadvent.org/cathen/06453a.htm

A mythological beast, usually described as a reptilian animal with wings and a tail. They have the ability to fly and breathe fire.
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http://www.britannica.com/eb/article-9031122/dragon

legendary monster usually conceived as a huge, bat-winged, fire-breathing, scaly lizard or snake with a barbed tail. The belief in these
creatures apparently arose without the slightest knowledge on the part of the ancients of the gigantic, prehistoric, dragon-like reptiles. In
Greece the word drakon, from which the English word was derived, was used originally for any large serpent (see sea serpent), and the
dragon of mythology, whatever shape it later assumed, remained essentially a snake
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http://www.fortunecity.com/skyscraper/redmond/23/dragon.html

A mythological beast, usually described as a reptilian animal with wings and a tail. They have the ability to fly and breathe fire.

http://dictionary.reference.com/browse/dragon

a mythical monster generally represented as a huge, winged reptile with crested head and enormous claws and teeth, and often spouting fire.
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sea-monster water spouts great serpents sea monsters serpents sea-creatures dragons, deeps tannim 2°2°30 7 :148 L9854
sea monster m. sea-serpent sea monster sea dragon sea serpent sea monster whale tannin ghlgl 12 :7 @5

310 9 :7 z 54

snake serpent serpent serpent serpent snake serpent tannin_ T30 12




JPS = The Tanakh of the Jewish Publication Society, a translation into English of the Hebrew scriptures (1985).

NEB = New English Bible, Oxford University Press, directed by representatives of Protestant and Catholic churches, mainly in the UK.

NIV = New International Version, International Bible Society and Zondervan Publishing House. Christian Reformed and Evangelical Churches (Protestant).
NAB = New American Bible of the National Conference of [Roman] Catholic Bishops (USA).

Peshitta = Translation by George M. Lamsa from the Aramaic of the Peshitta (Syriac). A. J. Holman Co. (Harper Collins edition).

Septuagint = Greek translation of the Hebrew scriptures undertaken about 250-125 BCE. Translated into English (1851) by Sir Lancelot C. L. Brenton.
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drak'-own
Probably from an alternate form of d&¢pxouan derkomai (to look); a fabulous kind of serpent (perhaps as supposed to fascinate): - dragon.
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the dragon the dragon the dragon the dragon the dragon the dragon 2 :20 Ly

KJV= King James Version (1769) with Strongs Numbers and Morphology

AKJV= American King James Version
RNKJV= Restored Name King James Version
UKJV= Updated King James Version

MKJV= Green's Modern King James Version
RKJNT = Revised King James New Testament
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Adaiuld A3 G g9 el o Wy gulall Liasl g clgabind cama DS colual) Lgy cudiis) i) doad) ciliilsl) g dadiudal) dilal) bl gaad) 4 318 13<8 (AL AB)
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(KJV+) And God#3° created:»s+ 853 great'419 whales,8577 and everyssos living2416 creaturessss that moveth,7430 which8s4 the waters4325 brought forth
abundantly,3 after their kind,4327 and every36°5 wingeds67! fowl5775 after his kind:4327 and God43° saw7200 that3588 it was good.2896




5775 M1 3605 57 853 TIRY 4327 OTIn 4325 0] 8317 1 834 R 7430 Tima] 2416 T 5315 1jm 3605 93 853 oy 149 D’b T 857703930 sss e 450 oo 1254 RIIM(HOT+)

2896 ;}1) 3588 92 430 IR 7200 R 4327 1IIMAD 3671 710

H8577
TR OO

tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 29:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

H8565

tan

tan

From an unused root probably meaning to elongate; a monster (as preternaturally formed), that is, a sea serpent (or other huge marine animal); also a jackal
(or other hideous land animal): - dragon, whale. Compare H8577.

Hi419
ran-Bea

gaddl gadol
gaw-dole', gaw-dole’'

From H1431; great (in any sense); hence older; also insolent: - + aloud, elder (-est), + exceeding (-ly), + far, (man of) great (man, matter, thing, -er, -ness),
high, long, loud, mighty, more, much, noble, proud thing, X sore, (") ve

LN V.4 a pa
(LXX) xa éroimoev 6 Bedc TOL ¥NTN TA u,SYOO»OL ®OL TTOooY Yuynv LoV EomeTdv, & EEnyayev o DdaTa #oTd YEVN AUT®Y, RO TTEY TTETELVOV TTTEQMWTOV ROTO

vévoc. rol e10eV O Bedc &L HOAG.




(FDB) Dieu créa les grands animaux des eaux, et tout étre vivant qui se meut, dont les eaux fourmillent, selon leurs espéces, et tout oiseau ailé
selon son espece. Et Dieu vit que cela était bon.

(Vulgate) creavitque Deus cete ggandia et omnem animam viventem atque motabilem quam produxerant aquae in species suas et omne volatile

secundum genus suum et vidit Deus quod esset bonum

Dr. John Gill (1690-1771)

Gen 1:21 - And God created great whales..... Which the Targums of Jonathan and Jarchi interpret of the Leviathan and its mate, concerning which the
Jews have many fabulous things: large fishes are undoubtedly meant, and the whale being of the largest sort, the word is so rendered. Aelianus, from various

writers, relates many things of the extraordinary size of whales; of one in the Indian sea five times bigger than the largest elephant, one of its ribs being twenty
cubits (r); from Theocles, of one that was larger than a galley with three oars (s); and from Onesicritus and Orthagoras, of one that was half a furlong in length

(t); and Pliny (u) speaks of one sort called the "balaena", and of one of them in the Indian sea, that took up four aces of land, and so Solinus (w); and from
Juba, he relates there were whales that were six hundred feet in length, and three hundred sixty in breadth (x) but whales in common are but about fifty,
seventy, eighty, or at most one hundred feet. Some interpret these of crocodiles, see Eze 29:3 some of which are twenty, some thirty, and some have been said
to be an hundred feet long (v) The word is sometimes used of dragons, and, if it has this sense here, must be meant of dragons in the sea, or sea serpents,
leviathan the piercing serpent, and leviathan the crooked serpent, Isa 27:1 so the Jews (z); and such as the bishop of Bergen (a) speaks of as in the northern
seas of a hundred fathom long, or six hundred English feet; and who also gives an account of a sea monster of an enormous and incredible size, that sometimes
appears like an island at a great distance, called "Kraken" (b); now because creatures of such a prodigious size were formed out of the waters, which seemed so
very unfit to produce them; therefore the same word is here made use of, as is in the creation of the heaven and the earth out of nothing, Gen 1:1 because this
production, though not out of nothing, vet was an extraordinary instance of almighty power,
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17:1 oM
Jon 1:17

Jud ol alf A3 & gal) Ciga (B gy oS ligy atind Laadie Ui ga seld ol Ll o(SVD)

JJEd 3 AL A gad) Ciga (B (g Eab (g Al Laslie U g ao b o)) Ll (AL AB)

St ED s ol A3 gl diga B i (B iy 3 Laadie Uiga a0l o)l LI(GNA)

L Jbt el Al A0 S gal) Giga (B glig lSh i 35 Ladie Uiga o)) s B(JAB)

(KJV+) Now the LORD3°68 had prepared+%” a great!419 fish1799 to swallow up4 853 Jonah.324 And Jonahs'24 was®* in the belly+578 of the fish1709
three79%9 dayss7 and three79%9 nights.3915

3915y 7969 T 317 e 7969 T 170D Ty 4578 vpran 3124 e 1961 379 3124 ay 853 1 1104 pomy 1419 51‘1: 1709 1 5068 7y 4487 72 (HOT+) (2:1
Ta

pan-WiPn"

gadol gadol
gaw-dole', gaw-dole’'

From H1431; great (in any sense); hence older; also insolent: - + aloud, elder (-est), + exceeding (-ly), + far, (man of) great (man, matter, thing, -er, -ness),
high, long, loud, mighty, more, much, noble, proud thing, X sore, (") very.

H1709
AT ARTo

dag da'g
dawg, dawg



From H1711; a fish (as prolific); or perhaps rather from H1672 (as timid); but still better from H1672 (in the sense of squirming, that is, moving by the
vibratory action of the tail); a fish (often used collectively): - fish.

V.4 ya V.4
(LXX) (2:1) Ko moooétoEev xtowoc XWITEL ugya}»@ womoguely 1oV Iovay: %ol fiv Inovag év i othie 100 HITOVC toeic uéoag xal Toeis vinta.

(FDB) (2:1) Et I'Eternel prépara un grand poisson pour engloutir Jonas; et Jonas fut dans les entrailles du PO1SSON trois jours et trois nuits.

(Vulgate) (2:1) et praeparavit Dominus piscem grandem ut degluttiret Ionam et erat Iona in ventre PiSCiS tribus diebus et tribus noctibus

7 : 148 sa e
Psa 148:7

gl Js Gl L b o 9 e o M 2 SVD)

.?'hm dse sl Eeae LM 'AQ O e /““M(ALAB)

(KJV+) Praise984 853 the LORD3°%8 from448° the earth,”¢ ye dragomns,3577 and alls6os deeps:84:5

8015 731 3605 51 5077 L1 WIVIY 776 yae 4480 p 3068 iy 50 1 1984 Tob(HOT+)
H8577

TR oM

tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 29:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

(LXX) aivetre 1OV #0010V &% TiiC Yiic, 6Qd%OW8g %o ool GLfvoocol



(FDB) Louez, de la terre, 1'Eternel, vous, monstres des eaux, et vous, tous les abimes!

(Vulgate) laudate Dominum de terra dracones et omnes abyssi

13 :74 ssaa
Psa 74:1

Lol ,vAQ L’,._ﬁl.'ﬂ\ (R0 S awS LS R sanl) CaBES ﬁ\(SVD)

Ol %) cnadan g S gRy ) ciitdh ci(ALAB)

Loluall vAQ L:&ij\ 00 o S g oSN AR Al M(GNA)

Ol gy olaall o cuaden gl ey sand) il cii(JAB)

(KJV+) Thou®» didst divide®sss the sea3?20 by thy strength:5797 thou didst break?s¢s the heads?>s of the dragonss8577 ins> the waters.4325

4325 sy som 5y 8577 D933 7218 e 7665 nymy 5220 19 5797 m 6365 7D B9 s (IOT )

H8577
TR OO

tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 29:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

(LXX) (73:13) ob éxoatoinooc &v Th duvduel gou Ty 0Ghoooay, ol cVVETOUDOC TOC HEQOALS TAV 50(1%(5‘\'170.)\' ¢l ToD VdaToC.

(FDB) Tu as fendu la mer par ta puissance, tu as brisé les tétes des monstres sur les eaux;

(Vulgate) (73:13) tu confirmasti in virtute tua mare contribulasti capita draconum in aquis

34 :51 )



Jer 51:34

(agh oand (e A ga Slag (IS aliy) L8 pU) lea il dlle el g AU ) (SVD)

A (o UL & (Uil (ha ddga Blag ¢ (S Uiy L8 U o) Uil g Ul g Jiby elle yualidd g Ui 38 38 3 () grasall J ) (AL AB)

Sy Al by s IA Gaddga e, (IS aliy) 18 B pU) il g UBI L dlle uaidd o AKI(GNA)

o 5 (Tl (a Ad g Sag (NS it o B gl ilen g (B9 By ella i€ 5ii (agll(JAB)

(KJV+) Nebuchadnezzars219 the king4428 of Babylon894 hath devouredso8 me, he hath crushed2°°° me, he hath made3322 me an empty738 vessel, 3627 he hath
swallowed me upuo4 like 2 dragon,3577 he hath filled439° his bellys77° with my delicacies,443% 5730 he hath cast me out.74

1740 T 5730 2R 3770 WD 4390 X 8577?31'\: 1104 13397 7385 P 3627 993 3322 378 894 D37 4428 Tor) 5019 TRRTTIN 2000 AT 398 NDIR (HOT+)

H8577
TR OO

tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 209:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

(LXX) (28:34) notépoyév ue, ucoiootd ue, rotéhofév ue onetoc hemrov Nofovyodovocoo Boothetc Boful@voc: ratémiév ue oc 60&%(0\’, £ oV TV oMoy

aUTOU, QITO THC TOVQNC UV £EMOEV Ue:

(FDB) Nebucadnetsar, roi de Babylone, m'a dévorée, il m'a exterminée, il m'a laissée comme un vase vide; comme in dragon, il m'a avalée, il a rempli
son ventre de mes délices, il m'a chassée au loin.

Vulgate) comedit me devoravit me Nabuchodonosor rex Babylonis reddidit me quasi vas inane absorbuit me sicut draco replevit ventrem suum

teneritudine mea et eiecit me
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(KJV+) And2s3 thessss great3173 dragon'494 was cast out,%6 that old7+ serpent,378 called2s¢+ the Devil 228 and2532 Satan,456” which deceiveth4105 the388
whole3650 world:3625 he was cast out9°¢ into519 thess88 earth,093 and=532 his848 angels3? were cast out9°6 withs326 him.84¢
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G1404

doaxwv
drakon

drak'-own

Probably from an alternate form of d¢oxouoi derkomai (to look); a fabulous kind of serpent (perhaps as supposed to fascinate): - dragon.




Including the prolonged forms, femine ueyain megalé, plural uéydhow megaloi, etc.; compare also G3176, G3187], big (literally or figuratively, in a very wide

application): - (+ fear) exceedingly, great (-est), high, large. loud, mighty, + (be) sore (afraid), strong, X to years.
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tannah

tan-naw'
Probably feminine of H8565; a female jackal: - dragon.

(FDB) Etle grand dragon fut précipité, le serpent ancien, celui qui est appelé diable et Satan, celui qui séduit Ia terre habitée tout entiére, -il fut
précipité sur la terre, et ses anges furent précipités avec lui.

(Vulgate) et proiectus est draco ille magnus serpens antiquus qui vocatur Diabolus et Satanas qui seducit universum orbem proiectus est in terram et angeli
eius cum illo missi sunt
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(KJV+) Forss88 Mordecai478 the Jewso64 was next4932 unto king4428 Ahasuerus,325 and great'49 among the Jews,3°64 and accepted7s2! of the multitude23° of his
brethren, 25! seeking875 the wealth289 of his people,597! and speaking696 peace7965 to all3695 his seed.2233

2233 1 3605 9D 7965 QYW 1696 I TN 5971 FAYD 2896 A 1875 YT 251 PR 7230 I 7521 MW 3064 IPTITD 1419 DTN 325 WITNITIN 4428 Tor’D 4932 Fauka 3064 V175 4782 99T 3588 93(HOT+)

(LXX) 6 8t Mopdoyoioc duedéyeto 1oV Baothéa AotaEEoENY nal uéyoc nv év i Baotheio xol dedoEaouévoc 1md tav Iovdaimy: ®ol prhoduevoc dSyetTo Ty dywyihv movtl
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(FDB) Car Mardochée, le Juif, fut le second apres le roi Assuérus, et il fut grand parmi les Juifs et agréable a la multitude de ses fréres, cherchant le bien de
son peuple et parlant pour la paix de toute sa race.

(Vulgate) et quomodo Mardocheus iudaici generis secundus a rege Asuero fuerit et magnus inter Iudaeos et acceptabilis plebi fratrum suorum gquaerens bona

populo suo et loquens ea quae ad pacem sui seminis pertinerent
(10:4) Dixitque Mardochaeus: A Deo facta sunt ista.

Recordatus sum somnii, quod videram, haec eadem significantis: nec eorum quidquam irritum fuit.
10:6) Parvus fons, qui crevit in fluvium, et in lucem, solemque conversus est, et in aquas plurimas redundavit: Esther est, quam rex accepit uxorem, et voluit

esse reginam.
(10:7) Duo autem dracones: ego sum, et Aman.
(10:8) Gentes, quae convenerant: hi sunt, qui conati sunt delere nomen Iudaeorum.

10:9) Gens autem mea: Israel est, quae clamavit ad Dominum, et salvum fecit Dominus populum suum: liberavitque nos ab omnibus malis, et fecit signa

magna atque portenta inter Gentes:

(10:10) et duas sortes esse praecepit, unam Populi Dei, et alteram cunctarum Gentium.

(10:11) Venitque utraque sors in statutum ex illo iam tempore diem coram Deo universis gentibus:

(10:12) etrecordatus est Dominus populi sui, ac misertus est hereditatis suae.

(10:13) Et observabuntur dies isti in mense Adar quartadecima, et quintadecima die eiusdem mensis, cum omni studio, et gaudio in unum coetum populi
congregati, in cunctas deinceps generationes populi Israel.

(11:1) Anno quarto regnantibus Ptolemaeo, et Cleopatra, attulerunt Dosithaeus, qui se Sacerdotem, et Levitici generis ferebat, et Ptolemaeus filius eius hanc

epistolam phurim, quam dixerunt interpretatum esse Lysimachum Ptolemaei filium in Ierusalem.

Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715-1832)

Speaking peace to all his seed - Endeavoring to settle their prosperity upon such a basis, that it might be for ever permanent. Here the Hebrew text
ends; but in the ancient Vulgate, and in the Greek, ten verses are added to this chapter, and six whole chapters besides, so that the number of chapters in
Esther amounts to sixteen. A translation of these may be found in the Apocrypha, bound up with the sacred text, in most of our larger English Bibles. On any

part of this work it is not my province to add any comment.

This is the last of the historical books of the Old Testament, for from this time to the birth of Christ they had no inspired writers; and the interval of their
history must be sought among the apocryphal writers and other historians who have written on Jewish affairs. The most complete supplement to this history
will be found in that most excellent work of Dean Prideaux, entitled The Old and New Testaments connected, in the History of the Jews and Neighbouring
Nations, from the Declension of the Kingdoms of Israel and Judah to the time of Christ, 4 vols. 8vo. 1725. The editions prior to this date are not so complete.

We have already seen what the Feast of Purim means, and why it was instituted; if the reader is desirous of farther information on this subject, he may find

it in the works of Buxtorf, LLeusden, Stehlin, and Calmet’s Dictionary, article Pur.
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Fig. 67 —Sea-serpent attacking a vessel. (From Olaus Magnus.)
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Fig. 68.—Sea-Serpent seen by Hans Egede, in 1734, off the south coast of Greenland.
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http://www.answers.com/topic/leviathan

http://www.pantheon.org/areas/mythology/middle east/judaic/articles.html

Lotan
In Syro-Palestinian myth, a monstrous primeval serpent who was slain by Baal. In the Hebrew dialect of the Old Testament, he is referred to a Leviathan.
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(KJV+) Theresoss g01980 the ships:5: there is that leviathan 3882 whom thou2088 hast madessss to play78s2 therein.

7852 o sas p 2088 7 3882 TD’W}) 1980 19O 591 TR 8033 0w (HOT+)
y

livyathan
liv-yaw-thawn'

From H3867; a wreathed animal, that is, a serpent (especially the crocodile or some other large sea monster); figuratively the constellation of the dragon; also

as a symbol of Babylon: - leviathan, mourning.

(LXX) (103:26) éxet whoto diamooevovro, ﬁgd%u)v olroc, Ov Emhacoc eutailewy otnd.

(FDB) La se proménent les navires, 1a ce léviathan que tu as formé pour s'y ébattre.

(Vulgate) (103:26) illic naves pertransibunt draco iste quem formasti ad inludendum ei

Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715-1832)

That leviathan - This may mean the whale, or any of the large marine animals. The Septuagint and Vulgate call it dragon. Sometimes the crocodileis intended
by the original word.
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Dr. John Gill (1690-1771)




There is that leviathan, whom thou hast made to play therein; the Targum adds,

"for the righteous at the feast of the house of his habitation."

Of this creature there is an account in Job 41:1. Some take it to be the crocodile, which is both a sea and river fish; the Septuagint, Vulgate Latin, Ethiopic, and
Arabic versions, and so Apollinarius, call it the dragon; it is more generally thought to be the whale; Aben Ezra says it is the name of every great fish; itis a
sportive creature, tumbles about in the great sea, and plays with the waters of it, which it tosses up in great quantities; and with the fishes of the sea, which it
devours at pleasure; and laughs at the shaking of the spear; and to which mariners throw out their empty casks to play with, when near them, and they in
danger by it; see Job 41:5. This creature is generally reckoned by the ancients a figure of Satan, it being king over all the children of pride, Job 41:34 as he is
the prince of the power of the air, and god of this world; who has been playing his tricks in it from the beginning of it, not only deceiving our first parents, but
all the nations of the world; nor are saints ignorant of his devices. It sometimes describes a tyrannical prince, as the kings of Babylon and of Egypt, Isa 27:1
and is a true picture of antichrist, the beast which rose out of the sea; nor is there any like him on earth; see Rev_13:1.

(r) So Homer calls ships vnoc movtumoooue, Iliad. 3. v. 46.
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Isa 27:1
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(KJV+) In that9s' days"” the LORD3°68 with his sore”86 and great'4! and strong23% sword279 shall punish48s 59t leviathan3882
the piercing>® serpent, 5175 even leviathan3882 that crookedé»> serpent;5!75 and he shall slay2026 853 the dragon®7” that83 is in the sea.3220
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H3882
M2
livyathan
liv-yaw-thawn'

From H3867; a wreathed animal, that is, a serpent (especially the crocodile or some other large sea monster); figuratively the constellation of the dragon; also
as a symbol of Babylon: - leviathan, mourning.

nachash
naw-khawsh'
From H5172; a snake (from its hiss): - serpent.

H8577
TR O

tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 20:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.
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(Brenton) In that day God shall bring his holy and great and strong sword upon the dragon, even the serpent that flees, upon the dragon, the
crooked serpent: he shall destroy the dragon.

(FDB) En ce jour-1, 1'Eternel visitera de son épée, dure et grande et forte, le 1éviathan, serpent fuyard, le l1éviathan, serpent tortueux; et il
tuera le monstre qui est dans la mer.

(Vulgate) in die illo visitabit Dominus in gladio suo duro et grandi et forti super Leviathan serpentem vectem et super Leviathan

serpentem tortuosum et occidet cetum qui in mari est
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(KJV+) Thou?®9 didst break7s3s the heads7218 of leviathan3882in pieces, and gavests44 him to be meat3978 to the peoples97! inhabiting the

wilderness.6728

6728 g 5971 5 3978 D3R 5414 AN SO0 2 T}'\’W’? 7218 SUNRT) 7513 ragnsm 859 TR (HOT+)

(LXX) (73:14) ob ouvébhaooc ToC %Emamg TOf’ 5@(1%0\)‘150; £0mroc atov fodua Aaoic Toic AiBloyuy.

(FDB) Tu as écrasé les tétes du léviathan, tul'as donné pour pature au peuple, -aux bétes du désert.




(Vulgate) (73:14) tu confregisti capita draconis dedisti eum escam populis Aethiopum
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Fig. 35.—Egyptian Four- Fig. 36.—The Symbolic Fig. 37.—The Symbolic
Winged Serpent, Winged Serpent of the Winged Serpent of the
Chanuphis, or Bait. Goddess Mersokar or Goddess Eilethya.
(From “Serpent Myths of Melsokar. (After W. R. Cooper.)
Ancient Egypt.” by W. R. (After W. R. Cooper.)
Cooper.)

L) gt b b Lans Liay







Fig. 55.—Flving snakes from the Sien Mountains (Central Mountains )

(Shan Hal King.)
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KJV+) Rejoicedoss not408 thou, wholestos Philistia, 6429 because3ss88 the rod7626 of him thatss588 smotes22! thee is broken:765 for out of the serpent's root4480, 8328, 5175

shall come forth338 a cockatrice,%8 and his fruit6s» shall be a fiery flying serpent.$314.5774

5774 1D 83145V 6520 v 6648 o 5918 e 575 i S25 g 58843 5221 7o 7626 e 76065 o 3558 >3 3605 723 6429 P Bos5 T 408 S(HOT+)
y

saw-rawf
From H8313; burning, that is, (figuratively) poisonous (serpent); specifically a saraph or symbolical creature (from their copper color): - fiery (serpent),
seraph.

http://bible.crosswalk.com/Lexicons/OldTestamentHebrew/heb.cgi?search=8314&version=kjv&type=heb&submit=Find

1. serpent, fiery serpent
a. poisonous serpent (fiery from burning effect of poison)
2. seraph, seraphim

majestic beings with 6 wings, human hands or voices in attendance upon God
H5774

ai>

S E

A primitive root; to cover (with wings or obscurity); hence (as denominative from H5775) to fly; also (by implication of dimness) to faint (from the darkness of
swooning): - brandish, be (wax) faint, flee away, fly (away - ), X set, shine forth, weary.



http://bible.crosswalk.com/Lexicons/OldTestamentHebrew/heb.cgi?search=8314&version=kjv&type=heb&submit=Find

(LXX) M evgpoovOeinte, mdviec ol GAMSpULoL, cuveToifn Yoo © Cuydc Tod mofovroc budc: éx yoo onéouatoc dpemv EEelevoeton Enyova domidmwv, ®ol To. Exyova olTdv

cerevoovion OQELS TTETOUEVOL.

FDB) Ne te réjouis pas, Philistie tout entiére, de ce que la verge qui t'a frappée est brisée; car de la racine du serpent sortira une vipere, et son fruit sera U

serpent briilant qui vole;

(Vulgate) ne laeteris Philisthea omnis tu quoniam comminuta est virga percussoris tui de radice enim colubri egredietur regulus et semen eius absorbens
volucrem
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(KJV+) The burden48s3 of the beasts?29 of the south:5945 into the land776 of trouble$869 and anguish,669 from#48° whence come the youngs233 and old lion,3918 the

viperss and fiery flying serpent,8314. 5774 they will carrys7s their riches428 upons9>! the shouldersso> of young asses,58% and their treasures>
upons92! the bunches'7°7 of camels,'58! t0592! a peoples97! that shall nots88 profits27¢ them.
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rimitive root; to cover (with wings or obscurity); hence (as denominative from H to fly; also (by implication of dimness) to faint (from the darkness of

>

swooning): - brandish, be (wax) faint, flee away, fly (away - ), X set, shine forth, weary.

(LXX) 'H $p00ic tdv teT00mddny t@v &v i ¢ofjuw. 'Ev th OA el #ol Th otevoymoia, AMwv ral oxduvoc AMovroc énetfev nal domidec ol Exyovo, domidwy

pd e 9
JLETOUEVMV, OL é(DSOO’V £t GV ®oll *oUNAWY TOV TAOTTOV aUTaVY 1100 £0voc O 0vr dpeAjosl ovtole ic forbetay, A gic aioytvny wo Gveldoc.

(FDB) -L'oracle touchant les bétes du midi: par un pays de détresse et d'angoisse, d'oui sortent la lionne et le lion, la vipére et le serpent bralant
qui vole, ils portent sur le dos des Anes leurs richesses, et sur la bosse des chameaux leurs trésors, & un peuple qui ne leur sera d'aucun profit.

(Vulgate) onus iumentorum austri in terra tribulationis et angustiae leaena et leo ex eis vipera et regulus volans portantes super umeros iumentorum divitias
suas et super gibbum camelorum thesauros suos ad populum qui eis prodesse non poterit
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(KJV+) Their wine39s is the poison23 of dragons, 8577 and the cruels venom?> of aSps. 620
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tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 20:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

H6620

D
pethen

peh'-then
From an unused root meaning to twist; an asp (from its contortions): - adder.

(LXX) 6uvudc 69(1%6’\’13(0‘\’ O 0VOC OUTMY %ol Buude AoTTidwV a\’ta'[«'og .

(Brenton) Their wine is the rage of Serpents, and the incurable rage of aSPpS.

(FDB) Leur vin est un venin de monstres et un poison cruel d'aspic.

(Vulgate) fel draconum vinum eorum et venenum aspidum insanabile

13 :91 ga e
Psa 91:13
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(KJV+) Thou shalt tread 869 upons9=! the lion7826 and adder:6620 the young lions7s and the dragomn8577 shalt thou trample under feet7429




8577 $TPI8)) 5715 min 7429 e 1860 T 6620:{1‘\51 7826 S 5921 5p(HOT+)

H6620

D
pethen

peh'-then
From an unused root meaning to twist; an asp (from its contortions): - adder.
H8577

TR O

tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 20:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

(LXX) (90:13) &’ domida nal BOLG L)\iG%O'V gmBrion rol ®oToToTioeLc ASOVTOL ROl 59(’1%0\'170(

(Brenton) (90:13) Thou shalt tread on the asp and basilisk: and thou shalt trample on the lion and dragon.

(FDB) Tu marcheras sur le lion et sur 1'aspic, tu fouleras le lionceau et le dragon.

(Vulgate) (90:13) super aspidem et basiliscum ambulabis et; conculcabis leonem et draconem
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Fig. 56.—Ping I (Icy Exterminator), a river divinity (?). From within the Sea and North.
(Shan Hai King.)




Fig. 58.—Yii Kiang (a god).
Without the Sea and North.
(Shan Hai King.)
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(KJV+) Speak,696 and say,559 Thus354! saith559 the Lord3¢ GOD;3°69 Behold,2099 I am against592! thee, Pharaoh6547 king4428 of Egypt,4714 the great419
drag0n8577 that lieth7257 in the midst8432 of his rivers,2975s which834 hath said,559 My river297s is mine own, and I589 have made®2!3 it for myself.
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tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 29:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

(LXX) nal gimdv Tade Aéyer nvoroc Toob &y £ml Papam TOV 60&%0’\’17(1 TOV uéyav tov gyradiuevov év uéow morau®dv otod tov Aéyovra 'Euot giow ol rotouot,
)

®oll £y &moinoo orovc.

FDB) Parle, et dis: Ainsi dit le Seigneur, 1'Eternel: Voici, j'en veux 4 toi, le Pharaon, roi d'Egypte, grand monstre des eaux, couché au milieu de ses

fleuves, qui dis: Mon fleuve est & moi, et je me le suis fait!

(Vulgate) loquere et dices haec dicit Dominus Deus ecce ego ad te Pharao rex Aegypti draco magne qui cubas in medio fluminum tuorum et dicis meus est
fluvius et ego feci memet ipsum

Adam Clarke, LL.D., F.S.A., (1715-1832)

Eze 29:3 -
The great dragon - 007 hattannim should here be translated crocodile, as that is a real animal, and numerous in the Nile; whereas the dragon is wholly
fabulous.

R SR DO |
U LS Ganaill BB S 060 Sl ) ua Jull) LB dga gall Aalial) flgsadl o g zlewad ) US Lgdea § ey D900
2:32 Jba

Eze 32:2



?A)L@\Q&J&hﬁ9w\ﬂjﬁjﬂ)mhﬂéﬁ\)IAJ\,“A’CM &Eﬁ\ﬁ‘aﬁig\ dﬂm\ tdd 48, wﬂhdﬁ)ﬁL&SUﬁgﬁ ,?AYC)A\U](SVD)

.?A jl..(ﬁi S iSe ¢ Sl elall & jaSy sﬂjl.(ﬁ\ Caaaddl | laal) ,“,é CM e S A= s‘p.AS]\ G Jade Sudl Cigads i cad S8 08U sy gaa S e i i) s‘aﬂ by (ALAB)

g g oo Sl i lgalie pasip o gl Jaidd coleal) B 2Ll o il g caad) O Dl ol cont sl JBg pma e (e B Ao o) AT ¢yl cnl W))(GNA)

b gt cuibgg bl o obuall ipasy gl B ciakatd jlanl) B O B cuilg ad) Jadi b cadly o8l sl g ¢ pme Mo oo B e U g AU el cnl W))(JAB)

(KJV+) Son!2! of man,™° take ups375 a lamentation7°% fors592 Pharaoh©547 king4428 of Egypt,474 and says55 unto4!3 him, Thou art like8!9 a young lions”*s of the
nations,” and thou®s art as a whale8577 in the seas:322° and thou camest forthi58 with thy rivers,5°4 and troubledst 804 the waters4325 with thy feet,7272
and fouledst751 their rivers.5104
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tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 20:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

H5104

1

nahar
naw-hawr'
From H5102; a stream (including the sea; especially the Nile, Euphrates, etc.); figuratively, prosperity: - flood, river.




(LXX) Yit avOommov, haft Boivov éml Pooom Poothéa Alytmrov nol £0eic autd Afovil £0vav Guotdinc ®al ol (¢ 6@&%(0'\’ 0 &v 1i Baddoon ral Exepdrilec Tolc

TTOTOLUOTEC OOV KOLL ETALOQOO0EC VOWO TOTC TTOOLV 0OV KO KOTETATELC TOVC TTOTOLUOVE OOU.

FDB) Fils d'homme, éléve une complainte sur le Pharaon, le roi d'"Egypte, et dis-lui: Tu étais semblable 4 un jeune lion parmi les nations, tu étais comme Un

monstre dans les eaux; et tu t'élancais dans tes fleuves, et tu troublais les eaux avec tes pieds, et tu rendais bourbeux leurs fleuves.

(Vulgate) fili hominis adsume lamentum super Pharao regem Aegypti et dices ad eum leoni gentium adsimilatus es et draconi qui est in mari et ventilabas
cornu in fluminibus tuis et conturbabas aguas pedibus tuis et conculcabas flumina eorum
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http://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/1/19/Striped_Hyena.jpg
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(KJV+) And the wild beasts of the islands338 shall cryés in their desolate houses,+2° and dragons8577 in their pleasantt°> palaces:'964 and
her time%5¢ is near7'38 to come,%35 and her days3" shall not38°8 be prolonged.49°°

4900 Y 3908 KD 317 pn 6256 T 935 KD 7138 37 6027 3 1964 %95 S577 N w90 pramones 338 LI sos0 mn(HOT)

e

Probably identical with H337 (through the idea of a doleful sound); a howler (used only in the plural), that is, any solitary wild creature: - wild beast of the
islands.
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tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 29:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

Pl V4
(LXX) =o 6V0%8WOLUQOL EXET HATOLXNOOVOLY, KOLL 'VOGGOWOI:T!GO’UO'UV €YTvol &V TOTC 0IXOLS CT@V" TV EQYETOL XOLL OV YOOVLET.

(Brenton) and Satyrs shall dwell there; and hedgehogs shall make their nests in their houses. It will come soon, and will not tarry.




(FDB) et les chacals s'entre-répondront dans ses palais, et les chiens sauvages, dans les maisons luxueuses. Et son temps est prés d'arriver; et
ses jours ne seront pas prolongés.

(Vulgate) et respondebunt ibi ululae in aedibus eius et sirenae in delubris voluptatis

Ulula, Ululae
N-11-F-

the tawny owl;

Sirena, Sirenae
N-11-F-

Siren; (lured sailors with song); type of drone/solitary bee/wasp);

Isa 34:13
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(KJV+) And thornss5'8 shall come up5927 in her palaces,’59 nettles7957 and brambles2336 in the fortresses4°13 thereof: and it shall be96! a habitation5'6 of
dragons, 8595 and a court268' for owls.323, 3284
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tanniyn tanniym

tan-neen', tan-neem’

(The second form used in Eze 20:3); intensive from the same as H8565; a marine or land monster, that is, sea serpent or jackal: - dragon, sea-monster,
serpent, whale.

H8565

tan

tan
From an unused root probably meaning to elongate; a monster (as preternaturally formed), that is, a sea serpent (or other huge marine animal); also a jackal

(or other hideous land animal): - dragon, whale. Compare H8577.

V.4
(LXX) nol dvagioet gic T0C TOLELC 0TdV OndvOva, EVAa #al gic T dOyvoduota oltiic, #oll Eotol Emauic (019 LQ'“V(D'V ®O 0OM] OTOOVO V.

(FDB) Des épines croitront dans ses palais, des orties et des ronces dans ses forteresses: et il sera le repaire des chiens sauvages, le parc des
autruches.

Vulgate) et orientur in domibus eius spinae et urticae et paliurus in munitionibus eius et erit cubile draconum et pascua strutionum

Dr. John Gill (1690-1771)

and it shall be a habitation of dragons; literally, as it figuratively had been the seat of the old dragon, the devil, and of the beast to whom the dragon gave his
power, seat, and authority; and who, though he looked like a lamb, spoke like a dragon, Rev 12:3,

and a court for owls; or, "daughters of the owl"; or "ostriches", as some render it.
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(KJV+) Evenss” the sea monsters8565 draw out?s02 the breast,769° they give sucks243 to their young ones:482 the daughters2s of my peoples97 is become
cruel,393 like the ostriches3283 in the wilderness.4957
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tannah
tan-naw'

Probably feminine of H8565; a female jackal: - dragon.

(LXX) Kaiye 60&%0\'178(; £E£dvoay naotove, £0haoay oxiuvol ct@v: Buyatéoec Mol uwov gic aviorov i otoovBiov év éofuw.

(FDB) Les chacals méme présentent la mamelle, allaitent leurs petits; la fille de mon peuple est devenue cruelle comme les autruches du désert.
(Vulgate) GIMEL sed et lamiae nudaverunt mammam lactaverunt catulos suos filia populi mei crudelis quasi strutio in deserto

Lamia, Lamiae
N-11-F-

witch;

Dr. John Gill (1690-1771)

Lam 4:3 - Even the sea monsters draw out the breast,.... Which some interpret of dragons; others of seals, or sea calves; but it is best to understand it of
whales, as the word is rendered in Gen 1:21; and elsewhere: and Bochart (d) has proved, out of various writers, that these have breasts and milk; but that their

breasts, or however their paps, are not manifest, but are hid as in cases, and must be drawn out: and so Jarchi observes that they draw their breasts out of a




case, for their breasts have a covering, which they uncover: so Ben Melech. Aristotle (e) says, that whales, as the dolphin, sea calf, and balaena, have breasts or
paps, and milk, which he makes to be certain species of the whale; and each of these, he elsewhere says, have milk, and suckle their young: the dolphin and
sturgeon, he observes (f) have milk, and are sucked; and so the sea calf, he says (g), lets out milk as a sheep, and has two breasts, and is sucked by its young, as
four footed beasts are. Agreeably to which Aelianus (h) relates, that the female dolphins have paps like women, and suckle their young, with great plenty of
milk; and the balaena, he says (i), is a creature like a dolphin, and has milk. And Pliny, speaking of the dolphins, observes (k), that they bring forth their
"whelps", and so the young of this creature are called here in the next clause in the Hebrew text (1), and nourish them with their breasts, as the balaena; and of
the sea calves the same writer says (m) they feed their young with their paps; but the paps of these creatures are not manifest, as those of four footed beasts, as
Aristotle observes; but are like two channels or pipes, out of which the milk flows, and the young are suckled;

d) Hierozoic. L. 1. ¢. 7. p. 46. (e) Hist. Animal. 1. 3. c. 20. (f) Ib. L. 6. c. 12. 1bid. (h) Hist. de Animal. 1. 10.¢. 8. (i) Ib. 1. 5. c. 4. (k) Nat. Hist. 1. 9. ¢. 8. (1) 17"

"catulos suos", Pagninus, Montanus, Junius & Tremellius, Piscator, Cocceius. (m) Nat. Hist. 1. 9. c. 13.
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http://en.wikipedia.org/wiki/Image:3_Squadron_RAF.jpg

The Royal Air Force (RAF) air force branch of the British Armed Forces

: National arms of the UNITED KINGD s

http://www.ngw.nl/int/gbr/uk-nat.htm



http://en.wikipedia.org/wiki/British_Armed_Forces
http://en.wikipedia.org/wiki/Air_force
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http://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/6/6c/3_Squadron_RAF.jpg
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